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Работа посвящена актуальной задаче 

компьютерной лингвистики. Подход к анализу 
морфем построен исходя из общей проблемы 
понимания смысла естественного языка. Ре-
шение задачи получено на основе введения 
грамматики, распознающей слова из тезауру-
са образов. 
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Вирішальну роль в побудові сучасних 

систем автоматизованої обробки текстової ін-
формації відіграють методи комп’ютерної лін-
гвістики. Однією з ключових наукових про-
блем комп’ютерної лінгвістики є проблема мо-
делювання процесу розуміння змісту текстів 
(переходу від природно-мовних (ПМ) констру-
кцій до формалізованого подання їх сенсу). 
Побудова лінгвістичних процесорів, що забез-
печують спілкування користувачів з інтелекту-
альними автоматизованими системами приро-
дною мовою або мовою, наближеною до при-
родної, є на сьогодні надзвичайно важливим 
завданням [1, с.13-14]. 

Семантико-синтаксичний аналіз текстів 
в системах автоматизованої обробки інформа-
ції проводиться з метою формалізованого по-
дання їх структури – виділення в тексті окре-
мих лексем (змістовних одиниць) і встанов-
лення зв’язків між ними [1, с. 97]. 

Створення автоматичного модуля синта-
ксичного аналізу є на сьогодні одним із найак-
туальніших завдань, вирішення якого дозволи-
ло б досягти високого рівня формалізації мов-
них структур у різноманітних прикладних ці-
лях: від створення систем автоматичного роз-
пізнавання мови до пошукових систем в мере-
жі Інтернет. 

Метою даного дослідження є розробка 
методики побудови бази знань з морфології на 
основі виявлення в ПМ конструкціях носіїв 
мови певних закономірностей.  

Задачу отримання знань з природно-
мовних (ПМ) текстів традиційно розв’язують за 
допомогою синтаксично-семантичного моде-
лювання мови. Перспективні результати також 
демонструють моделі, які побудовані на основі 
запитів до бази даних, та досить популярні 
останнім часом онтології. Проте всі ці підходи 
вимагають значної попередньої роботи із залу-
ченням висококваліфікованих експертів [2].  

Асоціативно-статистичний підхід до 
аналізу текстів відображає природний шлях 
отримання онтологій. Він призводить до побу-
дови асоціативної семантичної мережі, яку 
складають пов’язані між собою значимі слова 
тексту, що найбільш часто зустрічаються. Уза-
гальнено, ці слова відповідають поняттям 
об’єкту, методу, якості методу або об’єкту, які 
несуть основне семантичне навантаження [3]. 
Для кожного такого поняття формується набір 
асоціативних зв'язків до/від інших понять, у 
сполученні з якими воно зустрічалося в тексті. 

Потужна фізіологічна основа асоціатив-
но-статистичного підходу полягає у природ-
ному накопиченні асоціацій між образами та 
закріпленні рефлексів шляхом повторень. При 
цьому слова можна вважати вербальними 
ознаками мовних образів, тоді кожному вузлу 
словника мовних образів (інакше – тезауруса 
образів) відповідає список слів-ознак. 

Розглянемо можливості подібного підходу 
з [2], який будемо вважати найближчим анало-
гом. Для кожного поняття з тексту формується 
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набір асоціативних (значеннєвих) зв'язків, тобто 
список інших понять, у сполученні з якими воно 
зустрічалося в реченнях тексту. При цьому вва-
жається, що чим частіше зустрічаються разом 
два поняття в реченнях тексту, тим вище ймові-
рність того, що вони зв'язані за змістом.  

Статистичні дані про зв'язки понять у те-
ксті, їх імовірнісний розподіл, дозволяють оці-
нити внесок цих понять у загальний зміст текс-
ту і, таким чином, ранжувати теми за інформа-
тивністю. У підсумку кожній темі семантичної 
мережі привласнюється так звана тематична 
вага. Максимальне значення тематичної ваги 
(рівне 100) відповідає ключовій (найважливі-
шій) темі тексту. Близьке до нуля значення ваги 
теми показує, що вона лише мимохіть згадана в 
тексті, і в ньому мало відомостей, що відно-
сяться до даної теми. Зв'язки між парами тем, у 
свою чергу, також мають характеристики – ва-
ги зв'язків (від 0 до 100). Велике значення ваги 
зв'язку від однієї теми до іншої, близьке до 100, 
указує на те, що більша частина інформації в 
тексті, що стосується першої, стосується в той 
же час і другої теми – перша тема майже зав-
жди викладається в контексті другої. Мале зна-
чення ваги відбиває той факт, що перша тема 
слабко зв'язана з другою (викладається незале-
жно від неї). Зв'язок між парою тем мережі 
завжди двосторонній, однак, зв'язок від першої 
теми до другої не завжди має таку ж саму вага, 
що й зворотна – від другої до першої. Таке роз-
ходження у вагах може вказувати на те, що од-
на тема є підтемою іншої.  

Зрештою, семантична мережа являє со-
бою тематичний індекс аналізованих текстів, 
що використовується для пошуку документів 
за темою. По кожній з тем мережі формується 
набір зв'язних фрагментів тексту – цитат, що 
відносяться до відповідної теми, які представ-
ляють тематичне резюме (реферат) тексту. 
Крім того, виконується ранжування цих фраг-
ментів по вагам (від 0 до 100), які відбивають 
їх інформативність для відповідної теми. Зага-
льне резюме тексту формується з найбільш 
інформативних фрагментів за ключовими те-
мами документа [4]. 

При аналізі тексту можна скористатися 
семантичною мережею, побудованою на базі 
інших текстів, прийнятих за еталонні. Напри-
клад, якщо за текстами певної предметної об-
ласті побудована семантична мережа, її можна 
використовувати для фільтрації інформації з 
інших текстів. У цьому випадку в текстах ви-
являються тільки ті теми, які містяться в ета-
лонній мережі, і резюме будуються тільки по 
цих темах. Порівняння семантичних мереж 

різних текстів дозволяє встановити ступінь 
їхньої значеннєвої подібності, що може вико-
ристовуватись для автоматичної класифікації 
документів за заданими рубриками чи пошуку 
документів за заданим текстом. 

В основу схожого до аналогу запропоно-
ваного підходу до отримання морфологічних 
знань з тексту покладено ідеї Тьюринга та 
Хомського щодо формалізації природних шля-
хів опанування дитиною рідної мови [5]. Такий 
підхід є зворотнім до існуючих систем морфо-
логічного аналізу, базу знань яких побудовано 
шляхом формалізації закладених експертами-
філологами множини правил [6]. Головна від-
мінність запропонованого підходу від аналогу 
полягає у зміщенні акценту з частоти появи 
понять на частоту появи зв’язків між поняття-
ми як головної інформаційної ознаки тексту. 

Вхідну інформацію для розв’язку задачі 
морфологічного аналізу маємо у вигляді слов-
ника мовних образів Thesaurus. В основу слов-
ника покладено реляційну базу даних синтаг-
матичних і парадигматичних зв’язків, що на-
копичуються в результаті синтаксично-
статистичного аналізу текстів [3]. 

Формальним результатом аналізу тексту є 
орієнтований граф, що узагальнює зв’язки між 
окремими словами речення. У кожній вершині 
графу міститься статистично отриманий список 
спільнокореневих слів, які відповідають одному 
мовному образу. З метою морфологічного ана-
лізу мовних образів застосуємо контекстно-
вільну граматику, що розпізнає слова   

),,,( PSVVG NT= ,  (1) 

де TV  – алфавіт термінальних (основних) сим-
волів (морфем); 

NV  – алфавіт нетермінальних символів (ме-
тазмінних), причому ∅=∩ NT VV ; 

S  – стартовий символ; 
P  – скінчений набір правил ψϕ → , де 

NV∈ϕ , а )(VF∈ψ  – довільні слова вільної 
напівгрупи слів над алфавітом NT VVF ∪= . 

Розглянута граматика (1) породжує  мову 
L  як множину )(GL  всіх правильних слів у 
граматиці G . Будемо вважати, що до складу 
множини VN входять w (СЛОВО), x 
(ПРЕФІКС), y (КОРІНЬ) та z (СУФІКС). Тоді 
маємо },,,,{ vzyxwVN = , а wS = . 

Постановка задачі: на основі аналізу 
словника образів Thesaurus необхідно визначи-
ти TV  – множину морфем, або таких частин 
слова, що мають певні словотворчі значення. 
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Аналізуючи морфологічну структуру 
слова флексійних мов на основі формально-
структурного підходу [6], визначимо базові 
правила з P  для слів w  та y :  
1. x  є префіксом w  ( wx > ), якщо xyw = ,  
2. z  є суфіксом w  ( wz < ), якщо yzw = . 

В загальному випадку слово з одним 
префіксом, суфіксом та закінченням має ви-
гляд xyzw = , хоча не виключаються варіанти 
слова з кількома префіксами та/або суфіксами. 
В нормальній формі Бекуса (БНФ) склад слова 
флексійної мови можна задати таким виразом: 
<СЛОВО>::=<КОРІНЬ>|<ПРЕФІКС><СЛО
ВО>|<СЛОВО><СУФІКС>. 

У прийнятих раніше позначеннях фор-
малізуємо правила визначення множин коре-
нів, префіксів та суфіксів як 

)}(|{)( LyyLRoot ∈∃= ,   (2) 
})(|{)( wxLyxLPref >∈∃= ,       (3) 

})(|{)( wzLyzLSuf <∈∃= ,       (4) 
де TVSufefRoot ⊆,Pr, . 

За допомогою правил (2)÷(4) забезпечу-
ється можливість перевірки належності дові-
льного слова w  до множини )(GL  всіх прави-
льних слів у граматиці (1). Отже, задача зво-
диться до обґрунтування конструктивних ал-
горитмів попереднього відокремлення морфем 
з TV  на основі словника Thesaurus. Концепту-
альні ідеї побудови таких алгоритмів поляга-
ють в наступному:  
1. Алгоритм ROOT  – визначає корінь як 

найбільш довгу спільну послідовність сим-
волів для всіх слів списку, що відповідають 
окремому мовному образу.  

2. Алгоритм PREF  – генерує гіпотезу про 
префікс як спільну послідовність символів, 
що зустрічаються перед коренями декіль-
кох мовних образів. 

3. Алгоритм SUF  – генерує гіпотезу про су-
фікс як спільну послідовність символів, що 
зустрічаються після коренів декількох мо-
вних образів. 
Відсутність в системі експертних знань з 

філології та статистичний характер підходу 
вимагають обов’язкову зовнішню перевірку 
отриманих гіпотез щодо морфем з TV . Таку 
перевірку пропонується проводити на основі 
порівняння результатів морфологічного аналі-
зу, наприклад, російськомовного варіанту The-
saurus з відомим продуктом Диалинг [7] – 
морфологічним словником, розробленим коле-
ктивом під керівництвом А.В. Сокирко для 
наукових експериментів. 

Розглянемо на прикладі морфологічний 
аналіз кількох отриманих з словника  Thesau-

rus множин слів ( iT ), що відповідають різним 
мовним образам: 

1T  = {модель, змоделювати, моделюван-
ня, модельний}; 

2T  = {мова, безмовний, мовлення, мо-
вець, мовити, мовний, перемовини, розмова, 
розмовний}; 

3T  = {друк, друкарський, роздрукувати, 
друкар, друкарня, друкарка, передрукувати}; 

4T  = {ключ, ключовий, включити, вклю-
чення, переключення}. 

Аналізуючи множини, визначаємо для 
кожної з них спільну для всіх слів частину – 
корінь. Для наших множин це будуть відповід-
но "модел", "мов", "друк", "ключ". На основі 
вищезгаданих означень, визначаємо інші зна-
чущі частини кожного слова (префікси, суфік-
си та закінчення). 

Аналізуючи частини слів, що передують 
кореню, визначаємо множину префіксів {"з", 
"без", "роз", "пере", "в"}. 

Аналізуючи і порівнюючи складові слів 
після кореня, виділяємо суфікси у вигляді 
множини {"юв", "ат", "ен", "н", "ан", "ськ", 
"ув", "к", "ов", "ар"}. 

Зауважимо, що відсутність окремого ал-
горитму визначення закінчень слів може при-
звести до невірного тлумачення структури сло-
ва. Під введене означення суфікса як послідов-
ності символів, що зустрічаються після коренів 
мовних образів, підпадають і закінчення. Так, 
для розглянутого прикладу помилковим є виді-
лення в якості суфіксів множини закінчень {"я", 
"и", "ий", "а"}. Для виключення неправильних 
гіпотез необхідно проводити порівняння з напе-
ред визначеними закінченнями або звертатися 
до вчителя з метою зовнішньої верифікації.  

Визначені на основі словника образів 
Thesaurus морфеми вносимо до множини TV  
граматики (1). Отже, поставлену задачу 
розв’язано та отримано формальні засоби для 
статистичного визначення TV . 

Висновки та перспективи. Формальне 
визначення TV  і частини правил з P  на основі 
асоціативно-статистичного аналізу множини 
текстів є важливим компонентом лінгвістично-
го процесору, що має здатність до самонавчан-
ня. До перспективних задач розвитку даного 
напрямку досліджень можна віднести:  
a) програмну реалізацію алгоритмів ROOT , 

PREF  та SUF  на основі граматики (1); 
b) побудову алгоритму END , який генерує 

гіпотезу про закінчення як спільну послі-
довність символів, що зустрічаються після 
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кореня або суфікса двох та більше мовних 
образів; 

c) визначення базових правил з P  на основі 
формально-семантичного підходу [8], який 
за думкою ряду відомих авторів переважає 
формально-структурний.  
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